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GUIDE 
D’UTILISATION

No de modèle 037-3185-6 

IMPORTANT :
Veuillez lire attentivement ce guide d’utilisation 
avant d’utiliser ce projecteur et le conserver 
aux fins de consultation ultérieure.

REMARQUE :
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ATTENTION!

AVANT D'UTILISER CET APPAREIL POUR LA PREMIÈRE FOIS, VEUILLEZ LIRE LES NOTES 
SUIVANTES DANS CE MODE D'EMPLOI ET TENIR COMPTE DE TOUS LES AVERTISSEMENTS, 
MÊME SI VOUS ÊTES FAMILIARISÉ AVEC LA MANIPULATION DES APPAREILS 
ÉLECTRONIQUES. CONSERVEZ CE MODE D'EMPLOI DANS UN ENDROIT SÛR AUX FINS DE 
CONSULTATION ULTÉRIEURE.

•  Ne l'utilisez pas si des pièces sont cassées, tordues, fissurées ou endommagées. Toute lampe 
présentant des signes de dommages ou fonctionnant de façon anormale ne doit plus être utilisée. 
Inspectez l'article avant chaque utilisation.

•  Ne laissez pas les enfants jouer avec la lampe ou avec les emballages. Tenir hors de la portée 
des enfants.

•  Ne l'utilisez pas dans des endroits humides. La lampe n'est pas étanche.
•  N'utilisez pas la lampe près de flammes ou de braises ardentes.
•  Ne projetez pas le faisceau dans les yeux de qui que ce soit.
•  Évitez tout contact direct de la base aimantée avec les implants électroniques, comme les 

stimulateurs cardiaques, sous peine de provoquer des interférences et d'entraîner des situations 
dangereuses, voire mortelles.

•  Ne placez pas la lampe sur ou près de matériel informatique, de disques durs ou d'autres types 
de matériel de rangement magnétique. Des champs magnétiques puissants peuvent effacer les 
données informatiques.

N'utilisez que des piles neuves de la taille et du type requis (3 piles AAA, non incluses). Ne mélangez 
pas des piles neuves avec des piles usagées. Ne mélangez pas des piles alcalines avec les piles 
standard (au carbone-zinc) ou rechargeables.
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BALADEUSES À DEL PLIANTES

Vos nouvelles baladeuses pliantes fournissent une source de lumière sécuritaire et portable partout 
où vous en avez besoin, surtout dans des situations d'urgence.

No Description No Description

Source d'éclairage :   DEL

Alimentation : 3 piles AAA (non incluses)

CONTENU DE L’EMBALLAGE
2 baladeuses à DEL pliantes

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

DEL PIVOTANTE

Haute efficacité lumineuse et faible consommation d’énergie grâce à la technologie DEL.
Modèle pliant.
Trois modes d’éclairage.
Base et pince aimantées.

La lampe à DEL pliante est dotée d’une DEL pivotante. 
La DEL tourne sur 360˚ et pivote sur 180˚ vers le haut 
et vers le bas.  Orientez la DEL en fonction de la 
position souhaitée.

BASE ET PINCE AIMANTÉES
La lampe comporte une base et une pince aimantées 
qui permettent de la fixer sur un véhicule ou toute 
autre surface aimantée.

INSTALLATION DES PILES
Dévissez la base aimantée pour accéder au compartiment des piles. 

Insérez 3 piles AAA (non incluses) en respectant la polarité. 

Serrez la base aimantée.

Essuyez la surface extérieure de la lampe avec un chiffon doux, imbibé d’eau savonneuse. 
N’immergez aucune pièce de la lampe dans un solvant. N’utilisez jamais de produits de 
nettoyage contenant du pétrole (essence, kérosène, huile), du diluant pour peintures, de la 
térébenthine, de l’alcool ou de l’ammoniac. 

La baladeuse à DEL pliante dispose de trois fonctions d’éclairage. Appuyez sur l’interrupteur 
marche/arrêt pour allumer ou éteindre le projecteur. L’ordre d’éclairage est le suivant : lampe 
de poche à DEL, lampe COB faible, lampe COB puissante, arrêt.  Sélectionnez le mode d’éclairage 
approprié à chaque situation.

Cet article comprend une garantie d'un (1) an contre les défauts de fabrication et de matériau(x). 
MotoMaster Canada consent, à sa discrétion, à réparer ou remplacer gratuitement la lampe 
défectueuse lorsque celle-ci est retournée avec la preuve d'achat par l'acheteur original, au cours 
de la période de garantie convenue. Exclusion : usure ou bris causés par un usage abusif ou 
inapproprié.

Fabriqué en Chine 
Importé par MotoMaster Canada, Toronto, Canada M4S 2B8

Ne jetez pas les piles avec vos ordures ménagères. Éliminez-les de manière écoresponsable. Le 
produit et l'emballage sont fabriqués à partir de matériaux recyclables. Si le produit ne fonctionne 
plus, éliminez-le de manière écoresponsable, conformément à la réglementation en vigueur.

Rangez le projecteur dans un endroit propre et sec. Retirez les piles si vous prévoyez de ne 
pas utiliser la lampe pendant un certain temps.
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NETTOYAGE

Une mauvaise installation des piles peut endommager la lampe.
N’utilisez que des piles neuves de la taille et du type requis. Ne mélangez pas des piles 
neuves avec des piles usagées, des piles de types différents, des piles rechargeables ou des 
piles de capacités différentes.

REMARQUE :
Ne placez pas la lampe sur ou près de matériel informatique, de disques durs ou d’autres 
types d'appareils de stockage informatique. Des champs magnétiques puissants peuvent 
effacer ou corrompre les données informatiques.
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1 Lampe de poche à DEL

2 DEL COB

3 Base aimantée

4 Interrupteur marche/arrêt

5 Pince aimantée

PAQUET DE 2


